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 ?...למהשתחווהיכרע ולא ימרדכי לא ו

?HamanWhy Didn't Mordekhai Bow to  
   ג פרק אסתר )1

אֵ֑  ְ י וַֽיְנַשּׂ תָא הָאֲגָגִ֖ דָ֛ ן־הַמְּ ֽ ן בֶּ וֵר֜וֹשׁ אֶת־הָמָ֧ לֶךְ אֲחַשְׁ ל הַמֶּ֨ דַּ ה גִּ לֶּ ים הָאֵ֗ בָרִ֣ ר׀ הַדְּ וֹ: (ב) וְכָל־ (א) אַחַ֣ ר אִתּֽ ֥ ים אֲשֶׁ רִ֖ ָ ל־הַשּׂ ל כָּ סְא֔וֹ מֵעַ֕ ם אֶת־כִּ שֶׂ הוּ וַיָּ֙

לֶךְ כֹּ עַר הַמֶּ֗ ֣ שַׁ ר־בְּ לֶךְ אֲשֶׁ י הַמֶּ֜ חֲוֶֽה: ( עַבְדֵ֨ תַּ א יִֽשְׁ ע וְלֹ֥ א יִכְרַ֖ י לֹ֥ כַ֔ רְדֳּ לֶךְ וּמָ֨ ֑ ה־ל֣וֹ הַמֶּ י־כֵ֖ן צִוָּ ן כִּ חֲוִים לְהָמָ֔ תַּ שְׁ ר־ רְעִ֤ים וּמִֽ לֶךְ אֲשֶׁ ֛ י הַמֶּ אמְר֜וּ עַבְדֵ֥ ג) וַיֹּ֨

לֶךְ  ֽ ת מִצְוַ֥ת הַמֶּ ר אֵ֖ ה עוֹבֵ֔ ֣  אַתָּ וּע כָ֑י מַדּ֙ לֶךְ לְמָרְדֳּ ֖ עַר הַמֶּ ֥ שַׁ בְ בְּ ן לִרְאוֹת הֲיַעַֽמְדוּ דִּ ידוּ לְהָמָ֗ ֣ ע אֲלֵיהֶ֑ם וַיַּגִּ מַ֖ א שָׁ ם אֵלָיו י֣וֹם וָי֔וֹם וְלֹ֥ אָמְרָ֤ י כְּ י  : (ד) וַיְהִ֗ רֵ֣

חֲוֶ֖  תַּ שְׁ ע וּמִֽ י כֹּרֵ֥ כַ֔ ין מָרְדֳּ י־אֵ֣ ן כִּ י: (ה) וַיַּ֣רְא הָמָ֔ ר־ה֥וּא יְהוּדִֽ ם אֲשֶׁ יד לָהֶ֖ ֥ י־הִגִּ ֽ י כִּ כַ֔ י  מָרְדֳּ כַ֣ מָרְדֳּ ח יָד בְּ לֹ֤ יו לִשְׁ עֵינָ֗ ה: (ו) וַיִּ֣בֶז בְּ ן חֵמָֽ לֵ֥א הָמָ֖ ה ל֑וֹ וַיִּמָּ

כָל־  ר בְּ ֛ ים אֲשֶׁ ל־הַיְּהוּדִ֛ יד אֶת־ כָּ מִ֧ ן לְהַשְׁ שׁ הָמָ֗ ֣ כָ֑י וַיְבַקֵּ ם מָרְדֳּ ידוּ ל֖וֹ אֶת־עַ֣ ֥ י־הִגִּ ֽ וֹ כִּ ם מָרְדֳּ לְבַדּ֔ וֵר֖וֹשׁ עַ֥ י: מַלְכ֥וּת אֲחַשְׁ  כָֽ

After these things king Ahasuerus promoted Haman the son of Hammedatha the Agagite, and advanced him, and set his seat 
above all the princes who were with him. And all the king’s servants, who were in the king’s gate, bowed, and did obeisance to 
Haman; for the king had so commanded concerning him. But Mordecai did not bow, nor did him obeisance. Then the king’s 
servants, who were in the king’s gate, said to Mordecai, Why do you transgress the king’s command? Now it came to pass, when 
they spoke daily to him, and he did not listen to them, that they told Haman, to see whether Mordecai’s words would stand; for he 
had told them that he was a Jew. And when Haman saw that Mordecai did not bow, nor did him obeisance, then was Haman full 
of wrath. And he disdained to lay hands on Mordecai alone; for they had told him the people of Mordecai; therefore Haman sought 
to destroy all the Jews who were throughout the whole kingdom of Ahasuerus, the people of Mordecai. 

  ב  פסוק  ג פרק אסתר י"רש )2
 Haman declared himself to be a deity (Rashi) :ישתחוה ולא יכרע לא ומרדכי לפיכך אלוה עצמו שעשה - ומשתחוים כרעים

 
   ראב"ע שם  )3

  (he had an image on his clothes) :מצנפתו על או בבגדיו היו ז"וע צלם צורת כי ל "רז שדרשו מה ונכון ידועים - וישתחוה יכרע
 

   ה פרק אסתר )4

  הָמָן וַיֵּצֵא֤  מִמֶּ֔ (ט)  זָע֣  וְלאֹ־   וְלאֹ־קָם לֶךְ  הַמֶּ֗ עַר  ֣ שַׁ בְּ י  כַ֜ ת־מָרְדֳּ אֶֽ ן  הָמָ֨  וְכִרְאוֹת לֵ֑ב  וְט֣וֹב   ח מֵ֖ שָׂ הַה֔וּא  יּ֣וֹם  ה: בַּ חֵמָֽ י  כַ֖ ל־מָרְדֳּ עַֽ ן  הָמָ֛ לֵ֥א  וַיִּמָּ                        נּוּ 

ח   לַ֛ ית֑וֹ וַיִּשְׁ ן וַיָּב֖וֹא אֶל־בֵּ ֣ק הָמָ֔ וֹ: (י) וַיִּתְאַפַּ תּֽ רֶשׁ אִשְׁ יו וְאֶת־זֶ֥ ל֤וֹ    וַיָּבֵ֥א אֶת־אֹהֲבָ֖ דְּ ר גִּ ל־אֲשֶׁ֨ נָי֑ו וְאֵת כָּ ב בָּ ר֖וֹ וְרֹ֣ ב֥וֹד עָשְׁ ן אֶת־כְּ ם הָמָ֛ ר לָהֶ֥ (יא) וַיְסַפֵּ֨

לֶךְ:  ֽ י הַמֶּ ים וְעַבְדֵ֥ רִ֖ ָ א֔וֹ עַל־ הַשּׂ ְ ר נִשּׂ ֣ ת אֲשֶׁ לֶךְ וְאֵ֣ י    הַמֶּ֙ ֣ תָה כִּ ֖ ר־עָשָׂ ה אֲשֶׁ ֥ תֶּ שְׁ לֶךְ אֶל־הַמִּ ֛ ה֧ עִם־הַמֶּ לְכָּ ר הַמַּ ף לאֹ־הֵבִיאָה אֶסְתֵּ֨ (יב) וַיֹּאמֶר֘ הָמָן֒ אַ֣

לֶךְ:  ֽ רוּא־לָ֖הּ עִם־הַמֶּ י ק ר אֲנִ֥ י וְגַם־לְמָחָ֛ י הַיְּהוּ   אִם־ אוֹתִ֑ כַ֣ ר אֲנִי֤ ראֶֹה אֶת־מָרְדֳּ ת אֲשֶׁ֨ כָל־עֵ֗ י בְּ ה אֵינֶנּ֥וּ שֹׁוֶה֖ לִ֑ לֶךְ: (יג) וְכָל־זֶ֕ ֽ עַר הַמֶּ ֥ שַׁ ב בְּ ֖ י יוֹשֵׁ  דִ֔
 

   ז פרשה) וילנא( רבה אסתר )5
  בישראל   קרח ,  לרעתם   אלא   ממונם   להם   עמד   ולא   כוכבים   לעובדי   ואחד   לישראל   אחד   בעולם   עמדו   עשירים   שני   אמר   פנחס '  ר 

  ועשרת   עשרו   את   המלך   שראה   וכיון   יהודה   מלכי   אוצרות   לקח   כוכבים   בעובדי   והמן ,  יוסף   שהטמין   וזהב   כסף   של   אוצרות   שמצא 
  כורעים  שיהו   המלך   וצוה   אחר הדברים האלה גדל המלך אחשורוש את המן בן המדתא האגגי וינשאהו   ד " הה   ורוממו   וגדלו   עמד   שרים   לפניו   בניו 

 .  כוכבים   לעבודת   משתחוה   היה   להמן   משתחוה   שהיה   מי   וכל   לבו   ועל   בגדיו   על   מרוקם   צלם   לו   עשה   המן   עשה   מה ,  לו   ומשתחוים 
R. Phinehas said: There were two rich men in the world, one in Israel and one among the idolaters, whose money proved their 
ruination. In Israel there was Korah, who found the treasures of gold and silver that Joseph had hidden. Among the idolaters 
there was Haman, who seized the treasures of the kings of Judah. When the king saw his wealth and his ten sons of princely 
rank before him, he forthwith promoted and exalted him, as it says, AFTER THESE THINGS DID KING AHASUERUS 
PROMOTE HAMAN THE SON OF HAMMEDATHA THE AGAGITE, AND ADVANCED HIM, and the king ordered all to 
bow down and prostrate themselves before him. What did Haman then do? He attached an embroidered image to his garment 
upon his breast, and everyone who bowed down to Haman bowed down to the image. 

   ז פרשה) וילנא( רבה אסתר )6
  ארור   בתורה   לנו   הזהיר   רבינו   משה   מרדכי   להם   אמר   אמר   לוי '  ר ,  המלך  מצות   את  עובר   אתה  מדוע   לו   שאומר   למי   מרדכי   להם   אמר   מה 

 כוכבים   עבודת   עצמו   עושה   זה   ורשע ,  ומסכה פסל  יעשה אשר האיש
What did Mordecai say to those who asked him WHY TRANSGRESSEST THOU THE KING'S COMMANDMENTS (III, 3)? R. 
Levi said: He said to them: ‘Our master Moses admonished us in the Torah saying, Cursed be the man that maketh a graven or 
molten image (Deut. XXVII, 15); and this wretch sets himself up as a deity. 
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    א פרק אסתר )7

א וַאֲבַגְתָ  גְתָ֤ א בִּ א חַרְבוֹנָ֜ זְּתָ֨ מְהוּמָן בִּ ִר ל יָּיִ֑ן אָמַ֡ לֶךְ בַּ ֖ ט֥וֹב לֵב־הַמֶּ י כְּ בִיעִ֔ ְ יּוֹם הַשּׁ ים  (י) בַּ רִיסִ֔ ֣ בְעַת הַסָּ ס שִׁ ר וְכַרְכַּ֔ לֶךְ  א זֵתַ֣ ֥ נֵי֖ הַמֶּ ים אֶת־פְּ רְתִ֔ ֣ הַמְשָׁ

ים וְ  ֤ עַמִּ כֶ֣תֶר מַלְכ֑וּת לְהַרְא֨וֹת הָֽ לֶךְ בְּ ֖ ֛ה לִפְנֵי֥ הַמֶּ לְכָּ י הַמַּ ֧ תִּ הָבִיא אֶת־וַשְׁ ְוֵרֽוֹשׁ: (יא) ל ן  אֲחַשְׁ מָאֵ֞ יא: (יב) וַתְּ ה הִֽ ת מַרְאֶ֖ י־טוֹבַ֥ ֽ הּ כִּ רִים אֶת־יָפְיָ֔ ָ הַשּׂ

֣ה וַשְׁ  לְכָּ ה בֽוֹ: הַמַּ עֲרָ֥ ד וַחֲמָת֖וֹ בָּ לֶךְ מְאֹ֔ ף הַמֶּ֙ ים וַיִּקְצֹ֤ רִיסִ֑ יַד֣ הַסָּ ר בְּ ֖ לֶךְ אֲשֶׁ ר הַמֶּ֔ דְבַ֣ י לָבוֹא בִּ  תִּ֗
On the seventh day, when the heart of the king was merry with wine, he commanded Mehuman, Biztha, Harbonah, Bigtha, and 
Abagtha, Zethar, and Carcas, the seven eunuchs who served in the presence of Ahasuerus the king, To bring Vashti the queen 
before the king with the royal crown, to show the people and the princes her beauty; for she was beautiful to look on. But the queen 
Vashti refused to come at the king’s command by his eunuchs; and the king was very angry, and his anger burned in him. 

 
 אסתר ט  )8

ה   ֥ תֶּ ה אתֹ֔וֹ י֖וֹם מִשְׁ וֹ וְעָשֹׂ֣ ר בּ֔ עָה֤ עָשָׂ אַרְבָּ ר וְנ֗וֹח בְּ דֶשׁ אֲדָ֑ ר לְחֹ֣ ֖ ה עָשָׂ ֥ לשָֹׁ יוֹם־שְׁ ה:(יז) בְּ מְחָֽ ֤ה    וְשִׂ לשָֹׁ שְׁ ן נִקְהֲלוּ בִּ שׁוּשָׁ֗ ר־בְּ ים אֲשֶׁ (יח) וְהַיְּהוּדִ֣

מְחָֽ  ה וְשִׂ ֥ תֶּ ה אתֹ֔וֹ י֖וֹם מִשְׁ וֹ וְעָשֹׂ֣ ר בּ֔ ֤ה עָשָׂ ָ חֲמִשּׁ וֹ וְנ֗וֹח בַּ ר בּ֑ ֖ עָ֥ה עָשָׂ וֹ וּבְאַרְבָּ ר בּ֔ רָזוֹת֒    ה:עָשָׂ י הַפְּ עָרֵ֣ בִים֘ בְּ ים הַיֹּשְׁ רָזִ֗ ים הַפְּ ן הַיְּהוּדִ֣ (יט) עַל־כֵּ֞

ישׁ לְ  ל֥וֹח מָנ֖וֹת אִ֥ ה וְי֣וֹם ט֑וֹב וּמִשְׁ ֖ תֶּ ה וּמִשְׁ מְחָ֥ ר שִׂ דֶשׁ אֲדָ֔ ר לְחֹ֣ עָה֤ עָשָׂ ת י֣וֹם אַרְבָּ ֵים א הוּ:  עֹשִׂ֗  רֵעֵֽ

כָל־מְדִינוֹ ר בְּ ים אֲשֶׁ ל־הַיְּהוּדִ֗ ים אֶל־כָּ ח סְפָרִ֜ לַ֨ ה וַיִּשְׁ לֶּ ים הָאֵ֑ בָרִ֖ י אֶת־הַדְּ כַ֔ ב מָרְדֳּ ים:(כ) וַיִּכְתֹּ֣ ים וְהָרְחוֹקִֽ רוֹבִ֖ וֵר֔וֹשׁ הַקְּ לֶךְ אֲחַשְׁ ֣ (כא)    ת הַמֶּ

וֹ בְּ  ר בּ֑ ֖ ה עָשָׂ ֥ ָ ת יוֹם־חֲמִשּׁ ר וְאֵ֛ דֶשׁ אֲדָ֔ ר לְחֹ֣ עָה֤ עָשָׂ ת י֣וֹם אַרְבָּ ֵים א נָהֽ: לְקַיֵּם֘ עֲלֵיהֶם֒ לִהְי֣וֹת עֹשִׂ֗ נָה֖ וְשָׁ חוּ בָהֶם֤    כָל־שָׁ ר־נָ֨ ים אֲשֶׁ יָּמִ֗ (כב) כַּ

וֹ בֶל לְי֣וֹם ט֑וֹב לַעֲשׂ֣ ה וּמֵאֵ֖ מְחָ֔ ךְ לָהֶם֤ מִיָּגוֹן לְשִׂ ר נֶהְפַּ֨ דֶשׁ אֲשֶׁ ם וְהַחֹ֗ םהַיְּהוּדִים מֵא֣וֹיְבֵיהֶ֔ ישׁ   ת אוֹתָ֗ ל֤וֹח מָנוֹת אִ֣ ה וּמִשְׁ מְחָ֔ ה וְשִׂ ֣ תֶּ יְמֵי מִשְׁ

ים: אֶבְיוֹנִֽ נ֖וֹת לָֽ הוּ וּמַתָּ ם:   לְרֵעֵ֔ י אֲלֵיהֶֽ כַ֖ ב מָרְדֳּ תַ֥ ר־כָּ ת אֲשֶׁ וֹת וְאֵ֛ לּוּ לַעֲשׂ֑ ר־הֵחֵ֖ ת אֲשֶׁ ים אֵ֥ ל הַיְּהוּדִ֔  (כג) וְקִבֵּ

 
   ג פרק אסתר )9

תָא   דָ֛ ן־הַמְּ ֽ ן בֶּ וֵר֜וֹשׁ אֶת־הָמָ֧ לֶךְ אֲחַשְׁ ל הַמֶּ֨ דַּ ה גִּ לֶּ ים הָאֵ֗ בָרִ֣ ר׀ הַדְּ (א) אַחַ֣

וֹ: (ב) וְכָל־  ר אִתּֽ ֥ ים אֲשֶׁ רִ֖ ָ ל־הַשּׂ ל כָּ סְא֔וֹ מֵעַ֕ ם אֶת־כִּ שֶׂ הוּ וַיָּ֙ אֵ֑ ְ י וַֽיְנַשּׂ הָאֲגָגִ֖

לֶךְ כֹּ עַר הַמֶּ֗ ֣ שַׁ ר־בְּ לֶךְ אֲשֶׁ י הַמֶּ֜ ה־ עַבְדֵ֨ י־כֵ֖ן צִוָּ ן כִּ חֲוִים לְהָמָ֔ תַּ שְׁ רְעִ֤ים וּמִֽ

לֶךְ   ֛ הַמֶּ י  עַבְדֵ֥ אמְר֜וּ  וַיֹּ֨ (ג)  חֲוֶֽה:  תַּ יִֽשְׁ א  וְלֹ֥ ע  יִכְרַ֖ א  לֹ֥ י  כַ֔ רְדֳּ וּמָ֨ לֶךְ  ֑ הַמֶּ ל֣וֹ 

לֶךְ  ֽ ת מִצְוַ֥ת הַמֶּ ר אֵ֖ ה עוֹבֵ֔ ֣  אַתָּ וּע כָ֑י מַדּ֙ לֶךְ לְמָרְדֳּ ֖ עַר הַמֶּ ֥ שַׁ ר־בְּ : (ד)  אֲשֶׁ

ם אֵלָיו י֣וֹם וָי֔וֹם   אָמְרָ֤ י כְּ ן  וַיְהִ֗ ידוּ לְהָמָ֗ ֣ ע אֲלֵיהֶ֑ם וַיַּגִּ מַ֖ א שָׁ וְלֹ֥

י:   ר־ה֥וּא יְהוּדִֽ ם אֲשֶׁ יד לָהֶ֖ ֥ י־הִגִּ ֽ י כִּ כַ֔ י מָרְדֳּ בְרֵ֣  לִרְאוֹת הֲיַעַֽמְדוּ דִּ

After these things king Ahasuerus promoted Haman the 
son of Hammedatha the Agagite, and advanced him, 
and set his seat above all the princes who were with him. 
And all the king’s servants, who were in the king’s gate, 
bowed, and did obeisance to Haman; for the king had so 
commanded concerning him. But Mordecai did not bow, 
nor did him obeisance. Then the king’s servants, who 
were in the king’s gate, said to Mordecai, Why do you 
transgress the king’s command? Now it came to pass, 
when they spoke daily to him, and he did not listen to 
them, that they told Haman, to see whether Mordecai’s 
words would stand; for he had told them that he was a 
Jew. 
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אֶת־עֵינֶי֖הָ     ת־אֲדנָֹי֛ו  שֶׁ אֵֽ ֧א  ָ שּׂ וַתִּ ה  לֶּ הָאֵ֔ ים  בָרִ֣ הַדְּ  אַחַר י  וַיְהִ֗ (ז) 

י:  ֽ עִמִּ ה  כְבָ֥ שִׁ אמֶר  וַתֹּ֖ ף  ת    אֶל־יוֹסֵ֑ שֶׁ אֶל־אֵ֣  אמֶר וַיֹּ֙ ן׀  וַיְמָאֵ֓ (ח) 

ן   נָתַ֥ ר־יֶשׁ־ל֖וֹ  אֲשֶׁ ל  וְכֹ֥ ֑יִת  בָּ מַה־בַּ י  ֖ אִתִּ ע  לאֹ־יָדַ֥ י  אֲדנִֹ֔ ן  הֵ֣ יו  אֲדנָֹ֔

י:  יָדִֽ י מְא֔וּמָה   בְּ נִּ ךְ מִמֶּ֙ ֤ א־חָשַׂ י֒ וְלֹֽ נִּ יִת הַזֶּה֘ מִמֶּ ֣ בַּ נּוּ גָד֜וֹל בַּ (ט) אֵינֶ֨

  דלָֹה הַגְּ הָרָעָה֤  ה  עֱשֶׂ֜ אֶֽ יךְ  וְאֵ֨ וֹ  תּ֑ ־אִשְׁ אַתְּ ר  ֣ אֲשֶׁ בַּ ךְ  אִם־אוֹתָ֖ י  ֥ כִּ

ים:  אתִי לֵֽאלהִֹֽ את וְחָטָ֖ הּ אֶ (י)    הַזֹּ֔ רָ֥ דַבְּ כְּ י  ף  וַיְהִ֕ ל־יוֹסֵ֖

י֑וֹם  הּ:   י֣וֹם׀  ֽ עִמָּ לִהְי֥וֹת  אֶצְלָ֖הּ  ב  ֥ כַּ לִשְׁ יהָ  אֵלֶ֛ ע  מַ֥ (יא)    וְלאֹ־שָׁ

ישׁ   אִ֜ ין  וְאֵ֨ וֹ  מְלַאכְתּ֑ וֹת  לַעֲשׂ֣ יְתָה  ֖ הַבַּ א  וַיָּבֹ֥ ה  הַזֶּ֔ הַיּ֣וֹם  כְּ  וַיְהִי

יִת:  ֽ בָּ ם בַּ ֖ יִת שָׁ ֛ י הַבַּ ֥ ה    מֵאַנְשֵׁ כְבָ֣ ר שִׁ בִגְד֛וֹ לֵאמֹ֖ הוּ בְּ ֧ שֵׂ תְפְּ (יב) וַתִּ

הּ וַיָּנָ֖ס וַיֵּצֵ֥א הַחֽוּצָה:  יָדָ֔ גְדוֹ בְּ ב בִּ י וַיַּעֲזֹ֤ ֑  עִמִּ

And it came to pass after these things, that his 
master’s wife cast her eyes upon Joseph; and she said, 
Lie with me. But he refused, and said to his master’s 
wife, Behold, my master knows not what is with me 
in the house, and he has committed all that he has to 
my hand; There is none greater in this house than I; 
nor has he kept back any thing from me but you, 
because you are his wife; how then can I do this great 
wickedness, and sin against God? And it came to 
pass, as she spoke to Joseph day by day, that he 
listened not to her, to lie by her, or to be with her.   
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The Aggadah: Haman sells himself as a slave to Mordechai (Targum Esther) 

It once happened that a city in India rebelled against Ahasuerus. In great haste troops were 
dispatched thither under the command of Mordecai and Haman. It was estimated that the 
campaign would require three years, and all preparations were made accordingly. By the 
end of the first year Haman had squandered the provisions laid in to supply the part of the 
army commanded by him, for the whole term of the campaign. Greatly embarrassed, he 
requested Mordecai to give him aid. Mordecai, however, refused him succor; they both had 
been granted the same amount of provisions for an equal number of men. Haman then 
offered to borrow from Mordecai and pay him interest. This, too, Mordecai refused to do, 
and for two reasons. If Mordecai had supplied Haman's men with provisions, his own 
would have to suffer, and as for interest, the law prohibits it, saying "Unto thy brother thou 
shalt not lend upon usury," and Jacob and Esau, the respective ancestors of Mordecai and 
Haman, had been brothers. 

When starvation stared them in the face, the troops commanded by Haman threatened him 
with death unless he gave them their rations. Haman again resorted to Mordecai, and 
promised to pay him as much as ten per cent interest. The Jewish general continued to 
refuse the offer. But he professed himself willing to help him out of his embarrassment on 
one condition, that Haman sell himself to Mordecai as his slave. Driven into a corner, he 
acquiesced, and the contract was written upon Mordecai's knee-cap, because there was no 
paper to be found in the camp. 

The bill of sale ran thus: "I, Haman, the son of Hammedatha of the family of Agag, was 
sent out by King Ahasuerus to make war upon an Indian city, with an army of sixty 
thousand soldiers, furnished with the necessary provisions. Precisely the same commission 
was given by the king to Mordecai, the son of Shimei of the tribe of Benjamin. But I 
squandered the provisions entrusted to me by the king, so that I had no rations to give to 
my troops. I desired to borrow from Mordecai on interest, but, having regard to the fact 
that Jacob and Esau were brothers, he refused to lend me upon usury, and I was forced to 
sell myself as slave to him. If, now, I should at any time decline to serve him as a slave, or 
deny that I am his slave, or if my children and children's children unto the end of all time 
should refuse to do him service, if only a single day of the week; or if I should act inimically 
toward him on account of this contract, as Esau did toward Jacob after selling him his 
birthright; in all these cases, a beam of wood is to be plucked out of the house of the 
recalcitrant, and he is to be hanged upon it. I, Haman, the son of Hammedatha of the family 
of Agag, being under no restraint, do hereby consent with my own will, and bind myself to 
be slave in perpetuity to Mordecai, in accordance with the contents of this document." 

Later, when Haman attained to high rank in the state, Mordecai, whenever he met him, was 
in the habit of stretching out his knee toward him, so that he might see the bill of sale. This 
so enraged him against Mordecai and against the Jews that he resolved to extirpate the 
Jewish people.  
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